
    WARNING:
Contains button or coin cell battery. Hazardous 
if swallowed – see instructions.

    ADVERTENCIA:
Contiene batería botón o tipo reloj. Es peligrosa 
su ingestión – ver instructivo.

    MISE EN GARDE:
Contient une pile bouton. Nocif si avalé – voir 
les instructions.

    ATENÇÃO:
Contém bateria tipo "botão" ou "moeda". Sua 
ingestão é perigosa – ver instruções.
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Product and colors may vary. Retain this information for future reference. The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Hasbro is under license.  
Other trademarks and trade names are those of their respective owners. Manufactured under license from TOMY Company, Ltd. ®* and/or TM* & 2018 Hasbro, Pawtucket, RI 02861-1059 USA. All Rights Reserved.  

TM & ® denotes U.S. Trademarks. ©Hiro Morita, BBBProject, TV TOKYO Le produit et les couleurs peuvent varier. Conservez cette information pour référence ultérieure. ®* et/ou TM* & © 2018 Hasbro. Tous droits réservés. 
HASBRO CANADA, LONGUEUIL, QC, CANADA J4G 1G2. US/CANADA TEL. 1-800-255-5516. El producto y los colores pueden variar. Conserve esta información para futuras referencias. ®* y/o TM* & © 2018 Hasbro.  
Todos los derechos reservados. Centro de Servicio para México: TEL. 5876-2998 y para el interior de la República TEL. 01-800-7-12-62-25. centrodeserviciomexico@hasbro.com O produto e as cores podem variar. Guardar para eventuais consultas.  
®* e/ou TM* & © 2018 Hasbro. Todos os direitos reservados. Em caso de dúvidas sobre o produto, acesse www.hasbro.com, seção “Atendimento ao consumidor”.  US Pat. Pend.  E3010  PN00026552

IMPORTANT: BATTERY INFORMATION
     WARNING:

1.	 As with all small batteries, the batteries used with this product should be kept 
away from small children who still put things in their mouths. This product 
contains a Button or Coin Cell Battery. A swallowed Button or Coin Cell Battery can 
cause internal chemical burns in as little as two hours and lead to death. Dispose 
of used batteries immediately. Keep new and used batteries away from children. 
If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of 
the body, seek immediate medical attention. Promptly see a doctor and have the 
doctor phone (202) 625-3333 collect. If you reside outside the United States, have 
the doctor call your local poison control center.

2.	 TO AVOID BATTERY LEAKAGE
a.	 Always follow the instructions carefully. Use only batteries specified and be 

sure to insert them correctly by matching the + and – polarity markings.
b.	 Do not mix old batteries and new batteries or standard (carbon-zinc) with 

alkaline batteries.
c.	 Remove exhausted or dead batteries from the product.
d.	 Remove batteries if product is not to be played with for a long time.
e.	 Do not short-circuit the supply terminals. 
f.	 RECHARGEABLE BATTERIES: Do not mix these with any other types of batteries. 

Always remove from the product before recharging. Recharge batteries under 
adult supervision. DO NOT RECHARGE OTHER TYPES OF BATTERIES.

3.	 Should this product cause, or be affected by, local electrical interference, move it 
away from other electrical equipment. Reset (switching off and back on again or 
removing and re-inserting batteries) if necessary.

DÉTAILS IMPORTANTS SUR LES PILES
     MISE EN GARDE:

1.	 Comme pour toute pile de petite taille, garder celles utilisées avec ce produit hors 
de la portée des enfants qui portent encore des objets à leur bouche. Ce produit 
contient des piles boutons qui, si avalées, peuvent causer des brûlures chimiques 
internes en à peine deux heures, voire provoquer la mort. Jeter immédiatement 
les piles usagées. Garder éloignées des enfants les piles neuves ou usagées. Si 
vous croyez que des piles ont été avalées ou insérées dans toute partie du corps, 
consultez un médecin sans tarder et lui demander d’appeler le centre antipoison 
local.

2.	 POUR ÉVITER LES RISQUES DE FUITES
a.	 Suivre les directives. N’utiliser que les piles recommandées et les insérer en 

respectant le sens des polarités + et - inscrites sur le jouet.
b.	 Ne pas utiliser de vieilles piles avec des piles neuves, ni de piles alcalines ou 

rechargeables avec des piles standard au carbone-zinc.
c.	 Toujours retirer les piles faibles ou déchargées du produit.
d.	 Retirer les piles si le produit ne sera pas utilisé pendant un certain temps.
e.	 Ne pas court-circuiter les bornes d’alimentation.
f.	 PILES RECHARGEABLES: Ne pas utiliser celles-ci avec d’autres types de piles. Les 

retirer du produit avant de les recharger sous la surveillance d’un adulte. NE 
PAS RECHARGER LES AUTRES TYPES DE PILES. 

3.	 Si ce produit provoque de l’interférence ou s’il en est affecté, il faut l’éloigner 
d’autres appareils électriques et procéder, si nécessaire, à une remise à l’état initial 
en l’éteignant et en le rallumant, ou encore en retirant et en réinsérant ses piles.

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LAS BATERÍAS
     ADVERTENCIA:

1.	 Al igual que con las baterías pequeñas, las baterías incluidas en este producto 
deben mantenerse fuera del alcance de los niños. Este producto contiene una 
batería botón o tipo reloj. La ingestión de una batería botón o tipo reloj puede 
causar quemaduras químicas internas en un plazo de dos horas y provocar la 
muerte. Deseche las baterías gastadas de inmediato. Mantenga tanto las baterías 
nuevas como usadas fuera del alcance de los niños. Si cree que el niño pudo haber 

ingerido o colocado baterías dentro de cualquier parte de su cuerpo, consulte a un 
médico inmediatamente.

2.	 PARA EVITAR QUE LAS BATERÍAS SE DERRAMEN
a.	 Siga cuidadosamente las instrucciones. Utilice sólo las baterías recomendadas y 

colóquelas respetando la polaridad + y - inscrita en el producto. 
b.	 No mezcle baterías gastadas con baterías nuevas, ni baterías alcalinas con 

baterías estándar (carbón/zinc) o recargables. 
c.	 Retire las baterías débiles o gastadas del producto.
d.	 Retire las baterías del producto en caso de que éste quede inactivo por un largo 

período. 
e.	 No origine cortocircuitos en los bornes del compartimiento de las baterías. 
f.	 BATERÍAS RECARGABLES: No las combine con otros tipos de baterías. Retírelas 

siempre del producto antes de recargarlas bajo la supervisión de un adulto. NO 
RECARGUE OTROS TIPOS DE BATERÍAS. 

3.	 Si el producto provoca interferencias o es afectado por ellas, debe alejarlo 
de aparatos eléctricos y, si fuera necesario, reinicializarlo encendiéndolo y 
apagándolo, o bien sacando y reinsertando sus baterías.

IMPORTANTE: INFORMAÇÕES SOBRE AS PILHAS E 
BATERIAS

     ATENÇÃO:
1. Siga corretamente as instruções contidas no Manual de Instruções do Brinquedo. 

Insira corretamente as pilhas e baterias de acordo com as polaridades + ou -. As 
pilhas e baterias utilizadas nesse produto devem ser mantidas fora do alcance das 
crianças. Se engolidas, procure atendimento médico imediatamente. Este produto 
contém uma bateria tipo “botão” ou “moeda”. A ingestão de uma bateria tipo 
“botão” ou “moeda” pode causar queimaduras químicas internas em um intervalo 
curto de duas horas e causar morte. Descarte imediatamente as baterias usadas. 
Mantenha baterias novas ou usadas longe de crianças. Se você suspeitar que 
uma ou mais baterias foram ingeridas ou inseridas em alguma parte do corpo da 
criança, procure socorro médico imediatamente.

2. Não misture pilhas e baterias novas com pilhas e baterias usadas, ou do tipo 
carbono-zinco com tipo alcalinas.

3. Não recarregar pilhas e baterias não recarregáveis.
4. Só devem ser utilizadas pilhas e baterias do tipo recomendado ou um similar.
5. As pilhas e baterias descarregadas devem ser retiradas do brinquedo.
6. Atente-se para não causar curto-circuito nos terminais.
7. No caso da não utilização do produto por um longo período, favor remover as 

pilhas e baterias.
8. No caso deste produto apresentar ou ser afetado por interferência elétrica local, por 

favor, remova-o de perto de qualquer outro aparelho elétrico. Caso seja necessário, 
reinicie o aparelho apertando o botão de desligar e ligue-o novamente em 
seguida, ou, recoloque as pilhas e baterias.

9. PILHAS E BATERIAS RECARREGÁVEIS: Não misture pilhas e baterias recarregáveis 
com nenhum outro tipo de pilha ou bateria. Remova as pilhas e baterias do 
produto antes de recarregá-las (se puderem ser retiradas). O processo de recarga 
deverá ser supervisionado por um adulto.

Website available for 
a limited time only; 
not available in all 
languages. 

Site web accessible 
pour une durée 
limitée; non 
disponible dans 
toutes les langues.

Sitio web disponible 
por un tiempo 
limitado. No 
disponible en todos 
los idiomas.

Website disponível 
por tempo limitado. 
Não disponível em 
todas as línguas.

DIGITAL CONTROL KIT • KIT DE TÉLÉGUIDAGE
KIT DE CONTROL DIGITAL • KIT DE CONTROLE DIGITAL

    WARNING:
Only use BEYBLADE BURST™ tops with a BEYBLADE BURST 
Beystadium™. DO NOT LEAN OVER STADIUM when tops are in play. 
Do not use stadium on tables or other elevated surfaces. Tops may 
bounce up and hit eye and face.

    MISE EN GARDE:
N’utiliser les toupies BEYBLADE BURST que dans une arène Beystadium™ 

BEYBLADE BURST. NE PAS SE PENCHER AU-DESSUS DE L’ARÈNE quand les toupies 
sont en mouvement. Ne pas utiliser l’arène sur des tables ou d’autres surfaces 
surélevées. Les toupies peuvent rebondir et frapper les yeux ou le visage.

    ADVERTENCIA:
Usa los tops BEYBLADE BURST únicamente con una arena Beystadium™ 

BEYBLADE BURST. NO INCLINARSE SOBRE LA ARENA cuando los tops están 
en movimiento. No usar la arena sobre mesas u otras superficies elevadas. 
Los tops pueden rebotar y golpear los ojos y la cara.

    ATENÇÃO:
Utilize os piões BEYBLADE BURST apenas na arena Beystadium™ BEYBLADE 
BURST. NÃO SE INCLINE SOBRE A ARENA enquanto os piões estiverem 
girando. Não use a arena sobre mesas ou superfícies elevadas. Os piões 
podem ricochetear e atingi-lo nos olhos ou na face.

3x1.5V LR44 ALKALINE BATTERIES INCLUDED 
USE A PHILLIPS/CROSS HEAD SCREWDRIVER (NOT INCLUDED).

INCLUYE 3 BATERÍAS ALCALINAS TIPO RELOJ LR44 DE 1,5 V 
REQUIERE UN DESTORNILLADOR EN CRUZ (NO INCLUIDO).

3 PILES ALCALINES LR44 DE 1,5 V INCLUSES 
UTILISER UN TOURNEVIS CRUCIFORME (NON INCLUS).

3 BATERIAS ALCALINAS LR44 DE 1,5 V INCLUÍDAS 
UTILIZE UMA CHAVE PHILLIPS (NÃO INCLUÍDA).

TO REPLACE BATTERIES • REMPLACER LES PILES
CAMBIAR LAS BATERÍAS • SUBSTITUIR AS BATERIAS

DOWNLOAD, SCAN & CONTROL!  
TÉLÉCHARGE, SCANNE ET GUIDE!   

¡DESCARGA, ESCANEA Y CONTROLA!  
BAIXAR, ESCANEAR E CONTROLAR!

DOWNLOAD AND OPEN THE BEYBLADE BURST™ APP.
TÉLÉCHARGE ET LANCE L'APPLI BEYBLADE BURST.
DESCARGA Y ABRE LA APP BEYBLADE BURST.
BAIXE E ABRA O APP BEYBLADE BURST.

SCAN CODE ON ENERGY LAYER™*.
SCANNE LE CODE SUR LA COUCHE D'ÉNERGIE.
ESCANEA EL CÓDIGO EN LA CAPA DE ENERGÍA.
ESCANEIE O CÓDIGO NA CAMADA DE ENERGIA.

FOLLOW IN-APP INSTRUCTIONS.
SUIS LES DIRECTIVES DANS L'APPLI.
SIGUE LAS INSTRUCCIONES EN LA APP.
SIGA AS INSTRUÇÕES NO APP.

ASK A PARENT FIRST.
DEMANDE D'ABORD  

À UN PARENT.
PREGUNTA A TUS  
PADRES PRIMERO.

PEDIR AOS PAIS ANTES. 

Device not included. • Appareil non inclus. • Dispositivo no incluido. • Dispositivo não incluído.
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APP-APPLI

Apple, the Apple logo, iPhone, iPad, and iPod touch are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc. Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Télécharger dans l'App Store
Descárgalo en el App Store
Baixar na App Store

DISPONIBLE SUR Google Play
DISPONIBLE EN Google Play
DISPONÍVEL NO Google Play

DOWNLOAD & SCAN • TÉLÉCHARGER ET SCANNER
DESCARGAR Y ESCANEAR • BAIXAR E ESCANEAR

ASSEMBLE TOP • ASSEMBLER LA TOUPIE
ARMAR EL TOP • MONTAR O PIÃO

CONNECT • CONNECTER
CONECTAR • CONECTAR

DEPLOY BATTLE PLATFORM • DÉPLOYER LA PLATEFORME DE COMBAT
UTILIZAR LA PLATAFORMA • PREPARE A PLATAFORMA DE BATALHA

HOW TO WIN • GAGNER
CÓMO GANAR • O VENCEDOR

COMBINE FOR TRANSPORT • COMBINER POUR LE TRANSPORT
COMBINAR PARA TRANSPORTAR • JUNTAR AS PEÇAS PARA TRANSPORTAR 

Hold until lights flash 
(about 1 second)
Presse jusqu'à ce que les lumières 
clignotent (environ 1 seconde).
Presiona hasta que titilen las luces 
(aproximadamente 1 segundo)
Aperte até as luzes piscarem 
(aproximadamente 1 segundo). 

TROUBLESHOOTING 
DÉPANNAGE 
SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
IF THE BLUETOOTH® ENABLED TOP IS NOT 
RESPONDING TO THE APP:

• Ensure the Bluetooth® function on your device  
	 is turned on.

• Follow the in-app instructions to connect to the top.
• If top becomes unresponsive and will not reconnect 	

	 to the app, press down button on PERFORMANCE 	
	 TIP™*. Then follow in-app instructions to sync.

• If lights are not blinking, refer to battery 	
	 replacement instructions.
SI LA TOUPIE À CONNEXION BLUETOOTH NE 
RÉAGIT PAS À L'APPLI :

• Assure-toi que la fonction BLUETOOTH® de ton  
	 appareil est activée.

• Suis les instructions de connexion de l'appli.
• Si la toupie ne réagit plus et que la reconnexion  

	 échoue, presse le bouton sur la POINTE DE  
	 PERFORMANCE. Suis ensuite les instructions  
	 de synchronisation de l'appli.

• Si les lumières ne clignotent pas, voir  
	 les instructions de remplacement des piles.
SI EL TOP CON CONEXIÓN BLUETOOTH NO 
RESPONDE A LA APP:

• Verifica que la función Bluetooth® en tu 
	 dispositivo esté encendida.

• Sigue las instrucciones en la app para conectar  
	 con el top.

• Si el top no responde y no se conecta con la app,  
	 presiona el botón en la PUNTA DE RENDIMIENTO.  
	 Después sigue las instrucciones en la app para  
	 sincronizar.

• Si las luces no titilan, sigue los pasos para cambiar  
	 las baterías.
SE O PIÃO COM BLUETOOTH NÃO ESTIVER 
RESPONDENDO AO APP:

• Verifique se o Bluetooth® do seu dispositivo  
	 está ligado.

• Siga as instruções no app para conectá-lo ao pião.
• Se o pião não responder e não se conectar ao app,  

	 aperte o botão na PONTA DE DESEMPENHO. Depois,  
	 siga as instruções no app para sincronizar.

• Se as luzes não piscarem, veja as instruções para  
	 substituir as baterias.
BEYBLADE BURST™ BLUETOOTH® ENABLED PERFORMANCE TIPS™* ARE 
ONLY COMPATIBLE WITH BEYBLADE BURST™ DIGITAL CONTROL KIT 
FORGE DISCS™*.
LES POINTES DE PERFORMANCE BEYBLADE BURST À CONNEXION 
BLUETOOTH NE SONT COMPATIBLES QU'AVEC LES DISQUES FORGÉS 
BEYBLADE BURST DES KITS DE TÉLÉGUIDAGE.
LAS PUNTAS DE RENDIMIENTO BEYBLADE BURST CON CONEXIÓN 
BLUETOOTH SOLO SON COMPATIBLES CON LOS DISCOS DE FORJA 
BEYBLADE BURST DEL KIT DE CONTROL DIGITAL. 
AS PONTAS DE DESEMPENHO COM BLUETOOTH SÃO COMPATÍVEIS 
SOMENTE COM OS DISCOS DE FORJA DO KIT DE CONTROLE DIGITAL 
BEYBLADE BURST. 

BEYBLADE BURST™ tops should only compete with other BEYBLADE BURST™ tops.
Los tops BEYBLADE BURST solo deben competir con otros tops BEYBLADE BURST.

Les toupies BEYBLADE BURST ne devraient affronter que d'autres toupies BEYBLADE BURST.
Os piões BEYBLADE BURST devem apenas competir com piões BEYBLADE BURST.

LAUNCH • LANCER
LANZAR • LANÇAR

Right/Left-Spin Launcher • Propulseur à rotation droite/gauche
Lanzador de rotación derecha/izquierda • Lançador de giro à direita e à esquerda

COMMAND LAUNCHER • PROPULSEUR DE COMMANDEMENT
LANZADOR DE MANDO • LANÇADOR COMANDO

DOWNLOAD, SCAN & BATTLE!  
ASK A PARENT FIRST.

TÉLÉCHARGE, SCANNE ET COMBATS! 
 DEMANDE D'ABORD À UN PARENT. 

¡DESCARGA, ESCANEA Y COMBATE! 
PREGUNTA A TUS PADRES PRIMERO. 

BAIXAR, ESCANEAR E BATALHAR! 
PEDIR AOS PAIS ANTES. 

APP-APPLI

App available through 6/30/2020. 
Download required for app play. BEYBLADE BURST™ app works with select Android™ and iPhone®, iPad®, 
iPod touch®  (iOS 8 or later required). Updates affect compatibility. Check beybladeburst.com for details. 
Ask a parent first. Not available in all languages/countries. In app purchases may be available. NOTE: 
Hasbro is only responsible for Hasbro-generated content. Please refer to third party terms and conditions for 
further information. 

Appli disponible jusqu’au 30 juin 2020.  
Téléchargement requis pour jouer avec l'appli. Appli BEYBLADE BURST compatible avec certains appareils 
iPhone, iPad, iPod touch (iOS 8 ou plus récent) et Android. Les mises à jour changent la compatibilité. Pour 
en savoir plus, consulter beybladeburst.com. Demander d'abord à un parent. Non disponible dans toutes les 
langues ou dans tous les pays. Des achats intégrés pourraient être offerts. NOTE: Hasbro n'est responsable que 
du contenu qu'elle produit. Consulter les modalités des tierces parties pour de plus amples renseignements.

App disponible hasta el 30/06/2020. 
Requiere descarga para jugar en la app. La app BEYBLADE BURST es compatible con iPhone, iPad, iPod 
touch (requiere iOS 8 o superior) y aparatos Android selectos. Las actualizaciones afectan la compatibilidad. 
Visita beybladeburst.com para más detalles. Pregunta a tus padres primero. No disponible en todos los 
idiomas o países. Posibilidad de compras integradas en la app. NOTA: Hasbro sólo se hace responsable del 
contenido producido por Hasbro. Para mayor información, consulta los términos y condiciones de terceros.

App disponível até 30/6/2020. 
Para brincar com o app é necessário baixá-lo. O app BEYBLADE BURST é compatível com alguns dispositivos 
Android e alguns modelos de iPhone, iPad e iPod touch (requer iOS 8 ou mais recente). Atualizações afetam 
a compatibilidade. Consultar beybladeburst.com para mais detalhes. Pedir aos pais antes. Não disponível em 
todas as línguas ou países. Eventuais disponibilidades de compras no app. NOTA: A Hasbro só é responsável 
pelo conteúdo produzido pela Hasbro. Consultar os termos e condições dos parceiros para maiores informações.

FCC STATEMENT
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy, 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and the receiver. 
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
CAUTION: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user’s authority to operate the equipment.
This device complies with Industry Canada’s licence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two 
conditions: 
(1) This device may not cause interference; and (2) This device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device. 
 

DÉCLARATION DE LA FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION 
Cet équipement est conforme à la Section 15 des règlements de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes: [1] Cet équipement ne peut causer d’interférence nuisible; [2] cet équipement doit pouvoir 
fonctionner même s’il capte de l’interférence, incluant celle pouvant provoquer un fonctionnement indésirable. 
NOTE: Cet équipement a été testé et est conforme aux limites d’un instrument numérique de classe B de la 
Section 15 des règlements de la FCC. Ces limites ont été établies pour assurer une protection raisonnable contre 
les brouillages préjudiciables dans une installation résidentielle. Cet équipement produit, utilise et peut rayonner 
des fréquences radioélectriques et, s’il n’est pas monté et utilisé conformément aux instructions, peut créer un 
brouillage préjudiciable aux radiocommunications. Cependant, ces limites ne garantissent pas qu’il n’y aura pas 
d’interférence dans une installation particulière. Si ce jouet produit un brouillage préjudiciable aux transmissions 
télévisuelles ou radiophoniques, ce qui peut se déceler à la mise en marche et à l’arrêt du jouet, l’usager devrait 
corriger la situation en suivant une ou plusieurs des mesures suivantes:
•	 réorienter ou replacer l’antenne de réception;
•	 augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur;
•	 demander l’aide d’un marchand ou d’un technicien en radio et télévision.
ATTENTION: Toute modification ou altération apportée à cet appareil, sans autorisation expresse de la partie 
responsable de sa conformité, peut révoquer à l’utilisateur son droit de l’utiliser.
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : 
1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage; 
2) l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.
CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B)2.4 GHz

Each player loads their BEYBLADE BURST™ tops onto their BEYBLADE BURST™ 
launchers and pulls the ripcord over the BEYBLADE BURST Beystadium™ at the same 
time.  The first player to get to 3 points wins!
Los jugadores introducen sus tops BEYBLADE BURST en sus lanzadores BEYBLADE 
BURST y jalan la tira dentada sobre la arena BEYBLADE BURST Beystadium™ a la 
misma vez. ¡El primer jugador en obtener 3 puntos gana!

Les joueurs insèrent leurs toupies BEYBLADE BURST dans leurs propulseurs BEYBLADE 
BURST, puis se placent au-dessus de l'arène Beystadium™ BEYBLADE BURST pour tirer 
en même temps leur tige dentelée. Le premier joueur à récolter 3 points gagne!
Os jogadores carregam seus piões BEYBLADE BURST nos lançadores BEYBLADE BURST 
e puxam a haste dentada sobre a arena Beystadium™ BEYBLADE BURST ao mesmo 
tempo. O primeiro a conseguir 3 pontos vence!

NOTE: Lock PERFORMANCE TIP™* 
firmly into ENERGY LAYER™*. Stoppers 
should reach the ends of the slots. 

NOTA: Traba firmemente la PUNTA 
DE RENDIMIENTO en la CAPA DE 
ENERGÍA. Las lengüetas deben llegar 
hasta el extremo de las ranuras.

NOTE: Verrouille bien la POINTE 
DE PERFORMANCE dans la COUCHE 
D'ÉNERGIE. Les crans d'arrêt doivent 
se trouver à l'extrémité des fentes.

NOTA: Trave a PONTA DE DESEMPENHO 
firmemente na CAMADA DE ENERGIA. As 
travas devem ir até o fim das fendas.

ENERGY LAYER™*
COUCHE D'ÉNERGIE
CAPA DE ENERGÍA
CAMADA DE ENERGIA

PERFORMANCE TIP™*
POINTE DE PERFORMANCE	
PUNTA DE RENDIMIENTO	
PONTA DE DESEMPENHO
Remove tab • Retire la languette 
Retira la lengüeta • Remova a lingueta

FORGE DISC™*
DISQUE FORGÉ
DISCO DE FORJA

Battle Platform accommodates cell phone 
and digital tablet devices that fit within 
stand dimensions: 12.5 in. (31.75 cm)
NOTE: Do not place phone or tablet in 
BEYBLADE BURST Beystadium™. Stand 
is not intended to provide protection to 
your device. Hasbro is not responsible 
for damage to your device. Stand does 
not charge device. Thick device covers 
may need to be removed before play.
La plateforme de combat accueille les 
téléphones cellulaires et les tablettes 
numériques aux dimensions compatibles 
à celles du support : 31,75 cm. Note : Ne 
pas déposer le téléphone ou la tablette 
dans l'arène Beystadium™ BEYBLADE 
BURST. Le support n'est pas conçu 
pour protéger votre appareil et ne le recharge pas. Hasbro n'est pas 
responsable des dommages causés à votre appareil. Si l'étui de l'appareil 
est trop épais, il pourrait être nécessaire de le retirer avant de jouer.
La plataforma de batalla sirve para apoyar móviles y tabletas compatibles 
con las dimensiones del soporte: 31,75 cm. NOTA: No coloques el 
móvil o la tableta en la arena Beystadium™ BEYBLADE BURST. 

El 

soporte no está diseñado para proteger tu dispositivo. Hasbro no se 
hace responsable por daños ocasionados al mismo. El soporte no 
carga los dispositivos. Si el protector del dispositivo es demasiado 
grueso para el soporte, retira el protector antes de jugar.
A Plataforma de Batalha acomoda celulares e tablets 
compatíveis com as dimensões do suporte: 31,75 cm.
NOTA: Não coloque o telefone ou tablet na arena Beystadium 
BEYBLADE BURST. O suporte não oferece proteção ao seu 
dispositivo. A Hasbro não se responsabiliza por danos 
ocasionados a ele. O suporte não recarrega seu dispositivo.
Se necessário, remova a capa do dispositivo antes de brincar.

Insert into right or left slot depending on 
BEYBLADE BURST™ top spin direction.

Introduce en la ranura correspondiente dependiendo 
de la dirección de rotación del top BEYBLADE BURST.

Glisse dans la fente droite ou gauche selon le 
sens de rotation de la toupie BEYBLADE BURST.

Insira na abertura correta dependendo da 
direção de giro do pião BEYBLADE BURST.

Load for right-spin tops 
Pose des toupies à rotation droite 
Prepara el top de rotación derecha 
Encaixar o pião de giro à direita 

Load for left-spin tops 
Pose des toupies à rotation gauche
Prepara el top de rotación izquierda
Encaixar o pião de giro à esquerda

Control top with 
digital device
Guide la toupie à 
l'aide de l'appareil 
numérique 
Controla el top con 
el dispositivo 
Controle o pião 
com o dispositivo 

Reverse steps to take apart. • Inverser les étapes pour séparer. • Invierte los pasos para separar. • Inverta os passos para desmontar.
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RING OUT FINISH 
If you knock your opponent’s BEYBLADE BURST™  
top out of the ring or into one of the pockets.
FUERA DEL RING 
Saca el top BEYBLADE BURST de tu oponente f 
uera del ring o hazlo caer en una de las fosas.

SURVIVOR FINISH 
If your opponent’s BEYBLADE BURST™  
top stops spinning before yours.
 FINAL POR SUPERVIVENCIA 
Si el top BEYBLADE BURST de tu oponente  
deja de girar antes que el tuyo.  

BURST FINISH 
If your opponent’s BEYBLADE BURST™ top bursts in 
battle, it is a BURST FINISH! (Burst rates vary.) 

FINAL EXPLOSIVO 
Si el top BEYBLADE BURST de tu oponente se 
desarma en la batalla, ¡será un FINAL EXPLOSIVO! 
(La frecuencia de separación varía.)

SORTIE D’ARÈNE 
Éjecter la toupie BEYBLADE BURST de l’adversaire en  
dehors de l’arène ou la faire tomber dans une des fosses.

TIRANDO DA ARENA 
Se você tirar o pião BEYBLADE BURST do seu adversário  
da arena ou acertá-lo em um dos bolsos.

DERNIER SURVIVANT 
Détenir la toupie BEYBLADE BURST qui  
s'arrête de tourner en dernier. 
SOBREVIVENTE 
Se o pião BEYBLADE BURST do seu adversário  
parar de girar antes do seu. 

K.O. ÉCLATANT 
Faire éclater en morceaux la toupie BEYBLADE BURST  
de l'adversaire durant le combat représente  
un K.O. ÉCLATANT. (Les taux d'éclatement varient.)

VITÓRIA POR ECLOSÃO 
Se o pião BEYBLADE BURST do seu adversário desmontar 
em batalha, é uma VITÓRIA POR ECLOSÃO! (A frequência 
de desmontagens varia.)
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